
JAN 25 2026
Third Sunday in Ordinary Time Third Sunday in Ordinary Time 

III Domingo OrdinarioIII Domingo Ordinario
ST. THOMAS CATHOLIC CHURCHST. THOMAS CATHOLIC CHURCH

1301 N. 9TH STREET, LOVINGTON, NM1301 N. 9TH STREET, LOVINGTON, NM

Monday/lunes 8:30am English/ingles
Tuesday/martes thru Thursday/jueves

8:30 am Spanish/español
Friday/viernes  6:00 pm Bilingual/biligue

Saturday/sabado 5:00 pm English
Sunday/domingo  8:30 am English/ingles

              10:00 am y 4 pm Spanish/Español - 6:00 pm Bilingüe  
                        Confessions/confeciones Saturday/sabados 

8:30 am-9:30 am

Parish Administrator:   Rev. Samuel Ameh, V.C. 
           Secretaries: Petra Black ~ Lourdes Lopez                        
                              DRE: Maria Alvarez  

Parish Office Hours:
Monday/lunes & Tuesday/martes 8:00 am - 5:00 pm 
Wednesday/miercoles & Thurs/jueves 8:00 - 3:00 pm

Friday/viernes 8:00 am - 3:00 pm
Weekend/fin de semana - closed/cerrado
Office: (575) 396-4206 or (575) 396-3722
Email: stthomasholyrosary@gmail,com
Email: st.thomaslovington@gmail.com

 OUR LADY OF THE 
 HOLY ROSARY
 CATHOLIC CHURCH
 NUESTRA SENORA DEL 
 SANTO ROSARIO

610 W. 2ND STREET, TATUM, NM 88267

CONFESSIONS/CONFECIONES
DOMINGO 12:00 PM - 12:20 PM

IN THE HALL/EN EL SALON

MASS/MISA BILINGUAL 
SUNDAY 12:30 PM

1016 S MAIN AVE STE 104
LOVINGTON, NM 88260-4826

LV
Nails

 Open at : 9 am - 7 pm

575-704-1919

“Todo católico bautizado es llamado personalmente por el Espíritu Santo para hacer 
su contribución a la venida del Reino de Dios... El catequista es una   persona laica 
especialmente designada por la Iglesia para dar a conocer, amar y seguir a Cristo”. 
Necesitamos un catequista para el programa CCD de este año. Ponte en contacto 
con la oficina para obtener más información.

“Human salvation demands the divine disclosure of truths surpassing reason.   La salvación humana exige la 

revelación divina de verdades que trascienden la razón..” -St. Thomas Aquinas

Matthew 4:12-23  or 4:12-17



JAN 25 2026   Third Sunday in Ordinary Time  - III Domingo OrdinarioSeñor     

facebook.com/sthomasholyrosary https://27823.sites.ecatholic.com/

PARISH GIVING/DONACIONES PARROQUIALES AL SITIO WEB. 
https://giving.parishsoft.com/app/giving/stthomaslovington

                     Weekly Collections/ colecciones semanal 
                 SATURDAY/SUNDAY,  JAN 17 & 18 2026                                                                                                                                             
      5:00 PM $    8:30 AM $  10:00 AM  $      
        6:00 PM $         Total  $         Tatum $  320.25                                  
                

SAT Memorial of Saint Francis de Sales, Bishop and Doctor of the Church 2 Samuel 1:1-4, 11-12, 19, 23-27; 
Psalm 80:2-3, 5-7; See Acts 16:14b; Mark 3:20-21

SUN Isaiah 8:23—9:3; Psalm 27:1, 4, 13-14; 1 Corinthians 1:10-13, 17; Matthew 4:23; Matthew 4:12-23 or 
4:12-17

MON Memorial of Saints Timothy and Titus, Bishops  2 Timothy 1:1-8 OR Titus 1:1-5; Psalm 96:1-2a, 2b-3, 
7-8a, 10; See 2 Timothy 1:10; Mark 3:22-30

TUES 2 Samuel 6:12b-15, 17-19; Psalm 24:7, 8, 9, 10; See Matthew 11:25; Mark 3:31-35

WED Memorial of Saint Thomas Aquinas, Priest and Doctor of the Church  2 Samuel 7:4-17; Psalm 89:4-5, 
27-28, 29-30; Mark 4:1-20

THURS 2 Samuel 7:18-19, 24-29; Psalm 132:1-2, 3-5, 11, 12, 13-14; Psalm 119:105; Mark 4:21-25

FRI 2 Samuel 11:1-4a, 5-10a, 13-17; Psalm 51:3-4, 5-6a, 6bcd-7, 10-11; Matthew 11:25; Mark 4:26-34

  THANK YOU FOR YOUR CONTRIBUTION!  
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Contraran Matrimoñio   
         Joe  Angel Acosta Jr  &  Jessica Lozoya 

Jan 31, 2026 @ 2 pm

For your convenience, this QR Code has been created for your online donation giving.  If you 
have any questions don’t hesitate to contact the office.   Para su comodidad, se ha creado 
este código QR para que pueda realizar sus donaciones en línea. Si tiene alguna pregunta, 
no dude en ponerse en contacto con la oficina.

the Magi – Caspar, Malchior, and Balthazar – who came to visit Jesus in His first home. They also abbreviate the Latin phrase, Christus mansionem benedicat: “May Christ bless the house.”
The “+” signs represent the cross, and the “20” at the beginning and the “25” at the end mark the current year.  Taken together, this inscription is performed as a request for Christ to bless those homes so marked and that He stay with those who dwell therein throughout the entire year.

Bendecir el hogar
Usando la tiza bendita (que muchas parroquias bendecirán y pondrán a disposición) marque el dintel de su puerta principal de la siguiente manera: 
20 + C + M + B + 25 diciendo:
Los tres Reyes Magos, Gaspar, Melchor y Baltasar siguieron la estrella del Hijo de Dios que se hizo humano hace dos mil veintiún años. Que Cristo bendiga nuestro hogar y permanezca con nosotros durante todo el nuevo año. Amén.
Oración: 
Visita, oh, Bendito Señor, este hogar con la alegría de tu presencia. Bendice a todos los que viven o visitan aquí con el don de tu amor; y concédenos que podamos manifestar tu amor unos a otros y a todos cuyas vidas tocamos. Que crezcamos en gracia y en el conocimiento y amor de ti; guía, consuela y fortalece en paz, oh Jesucristo, ahora y para siempre.   Amén.
¿Qué significa la inscripción ‘20 + C + M + B + 25’?
Las letras tienen dos significados. Primero, representan las iniciales de los Magos – Gaspar, Malchor y Baltasar – que vinieron a visitar a Jesús en su primera casa. También abrevian la frase latina, Christus mansionem benedicat: “Que Cristo bendiga la casa”.
Los signos “+” representan la cruz, y el “20” al principio y el “25” al final marcan el año en curso.  En conjunto, esta inscripción se realiza como una petición para que Cristo bendiga los hogares tan marcados y que permanezca con los que habitan en ellos durante todo el año.

20 + C + M + B + 24    b55555555

Mon/lunes…………Misericordia Divina Gudalupanas (iglesia) 5 pm
Tues/Martes..............Guadalupanas Rosario (iglesia) 6 pm
Tues/Martes…………Youth/Jovenes (HALL)                                  6:30 pm
Wed/miércoles…......Sto. Rosario Hora Santa.
                                           (2do miércoles cada mes)  

6 pm

 Wed/miercoles..........1st Wed every month Youth Mass (church)
........primer miercoles cada mes Misa de Jovenes  
       CCD weekly Aug to May (Hall)                          

6 pm

5 pm

Thurs/jueves………Adoration/El Santísimo (church)         
                               Grupo de Oracion... (hall)

9 am
7 pm

Fri/viernes….Rosario a los no nacidos Las Terecitas (church)           
Fri/viernes…Healing mass/misa de sanación
                             (1st Fri monthly/1er viernes cada mez)  
                             Holy Mass ea Friday-Misa cada viernes

5 pm
6 pm

6 pm
Fri/Vieres.....Adoracion Nocturna 2do viernes cada mez
                            Nocturnal Adoration 2nd Friday ea month   

6 pm  
12 am

Sat/Sabado…. The First Saturday each month Devotion Rosary                  
                        Devotion to Blessed Mary/devotion a la Santisima Maria 
    1st Saturday monthly/1er Sábado mensual rosary/rosario          
    mass/misa & confessions after mass/confecciones despues de misa          
                           clean church by catechist    
 Sat/Sabado…   Altar Servers / Monaguillos   
                          1st Saturday monthly/1er Sábado cada mes    
Saturday English Holy Mass                           

7:30am
8 am
8:30am
11 am

5 pm
Sunday Holy Masses Domingo Santa Misas
                       English/ingles 
                       Spanish/español 
                       Spanish/español
                       Bilingual/bilingue
                       Tatum Confession/confecciones
                       Tatum Bilingual/ bilingue

8:30 am
10 am
4 pm
6 pm
12:20 pm
12:30 pm

Baptism/Bautiso
              Span/esp clases pre-bautismales-primer Martes	  
                      Eng/ingles Pre-Baptismal Classes-second Tuesday
                      Celebration of Baptism/Celebracion del sacramento
                              2nd & 4th weekend monthly
                              2do y 4to fin de semana cada mes

7:30 pm
7:30 pm

	

Mass Intentions JAN 24 ~ FEB 1 2026    
SATURDAY/SABADO JAN 24 5:00 PM - Maria Leticia Carbajal (+)

SUNDAY/DOMINGO JAN 25  8:30 am - T   10:00 am - POR LA SALUD DE LUIS ORTEGA;  POR LA 

FAMILIA URBINA-GUERRERO; CEFERINO OLIVAS (+) ELVA FIORE DE OLIVAS (+) TERESA CHAGOLLA 

(+) JAVIER URBINA  (+) 

SATURDAY/SABADO JAN 31 5:00 PM - REYES MARQUEZ (+)

SUNDAY/DOMINGO FEB 1  8:30 am - TREY MENDOZA (+) 

10:00 am - POR LA SALUD DE LUIS ORTEGA;  POR LA FAMILIA URBINA-GUERRERO;  CEFERINO 

OLIVAS (+) ELVA FIORE DE OLIVAS (+) TERESA CHAGOLLA (+) TREY MENDOZA (+) JAVIER URBINA  (+) 

 4:00 PM - ALEJANDRO GARCIA (+)

Bulletin Announcements
anuncios para el boletin

Deadline every Wed 12 pm
fecha límite cada mier-
coles 12 pm

Mass Intentions through the 
office only.     
Las peticiones de intenciones 
de misa deben realizarse 
exclusivamente a través de la 
oficina

Deadline every Wed 12 pm
fecha límite cada mier-
coles 12 pm

Baptisms/bautismos 1 month in advance
1 mes de aviso

Anniversary/aniversarios 3 months in advance   
3 meses de aviso

Weddings (classes min 6 
months)
bodas (minimo 6 meses)

6 months in advance
6 meses de aviso

Quinceañera 6 months in advance   
6 meses de aviso

Events & Announcements  
Eventos y anuncios

Groups to serve mass & clean the hall  ~ Grupos para servir en misa y limpiar el salon

Friday, Jan 6 Healing Mass at 6 pm   
Viernes 6 de enero Misa de Sanación 
a las 6 pm

  The Annual Asado Dinner will be on Sunday, February 15.  We are currently looking for coordinators.  
Please get in touch with the office. Also, tickets for this event will be handed out this weekend. Please 
take a book and sell to your family, friends, and coworkers. Let’s help our community be successful.      
La Cena Anual de Asado será el domingo 15 de febrero.  Buscamos coordinadores. Por favor, contacten 
con la oficina.  Además, este fin de semana se repartirán entradas para este evento. 
Por favor, llévense un libro y véndanselo a sus familiares, amigos y compañeros de trabajo. Ayudemos a 
nuestra comunidad a prosperar.

Healing 
Mass

Feb 7  Devotion to our 
Blessed Virgen Mary  
7:30 am Holy Rosary
8:00 am Holy Mass
Confessions to follow 
Devocion a Nuestra Santisima Madre
7:30 am Santo Rosary
8:00 am -Santa Misa
Próximamente, confesiones.

Saturday, Feb 7 Altar Servers will have 
practice from 11 am to 12 pm.
El sabado, 7 de febrero habra practica 

Adoracion Nocturna 
13 de febrero de 6 pm a 12 Am.   

Nocturnal Adoration February 13 
 from 6 pm to 12 am.

Some groups will not be assigned on some Sundays.  I try to rotate everyone.
Algunos grupos no serán asignados en algunos domingos. Intento rotar a 

todos.

January Novena to St. Thomas Aquinas 6:30 
pm 

Fri/Viernes		  23  catechists 
Sat/sabado		  24  English Sacristans/Lectors &                             
                                              Communion Ministers
Sun/domingo	 25   **7 pm** Knights/Colum
Mon/lunes      	 26   Movimiento familiar
Tues/martes    	 27  Español Ministros de 
                                              communion/lectores
Wed/miercoles 	 28   6:00 pm  Bilingual Mass                              
                                                7:00 pm  Pot Luck Reception    
                                                               in the hall. 
                                                              Recepción en el salon

  Today’s 2nd collection for the Catholic Schools  of the Diocese of Las Cruces.  
  Hoy la segunda colecta para as escuelas católicas de la Diócesis de Las    
  Cruces.  

DIOCESE OF LAS CRUCES WEDDING ANNIVERSARY MASSES - 2026
All couples married in the Catholic Church celebrate their Paper (1st), Silver (25th), and Gold 
(50th) 
anniversaries.  Or 50 50-plus wedding anniversary in 2026, are invited to attend a Mass at St. 
Peter’s Parish in Roswell on Friday, February 13, 2026, at 5:30 pm., or at the Cathedral of Im-
maculate Heart of Mary in Las Cruces on Saturday, February 14, 2026, at 5:30 p.m., to celebrate 
and receive a blessing from Bishop Peter Baldacchino.  Couples wishing to celebrate these mile-
stone anniversaries must only register with their Parish Priest, no later than January 31, 2026, 
and provide him with a Certificate of Marriage from the Catholic parish where the Sacrament of 
Holy Matrimony was celebrated, or a recent Baptism Certificate (within the last 6 months) with 
notations on the back of the Certificate indicating the Marriage is recognized by the Church.  For 
questions, call the Parish Office Cathedral of Immaculate Heart of Mary: (575) 524-8563,
St. Peter Parish: (575) 622-5092.

DIÓCESIS DE LAS CRUCES MISAS DE ANIVERSARIO DE BODAS - 2026
Todas las parejas casadas por la Iglesia Católica que celebren su primer aniversario (Bodas de 
Papel), 25º aniversario (Bodas de Plata) o 50º aniversario (Bodas de Oro), o su 50º aniversario 
o más en 2026, están invitadas a asistir a una Misa en la Parroquia de San Pedro en Roswell 
el viernes 13 de febrero de 2026, a las 17:30 h, o en la Catedral del Inmaculado Corazón de 
María en Las Cruces el sábado 14 de febrero de 2026, a las 17:30 h, para celebrar y recibir la 
bendición del Obispo Peter Baldacchino.  Las parejas que deseen celebrar estos aniversarios 
importantes deben inscribirse con su párroco a más tardar el 31 de enero de 2026 y presentarle 
un Certificado de Matrimonio de la parroquia católica donde se celebró el Sacramento del Santo 
Matrimonio, o un Certificado de Bautismo reciente (de los últimos 6 meses) con una anotación al 
dorso que indique que el matrimonio está reconocido por la 
Iglesia. Para cualquier consulta, llame a la oficina parroquial Catedral del Inmaculado Corazón de 
María: (575) 524-8563, Parroquia de San Pedro: (575) 622-5092.

Monday, February 2 is the "Feast of the Presentation of the Lord and Candlemas".  Father will 
bless candles at 8:30 am and at 6:00 pm.  Stop in the office to purchase your candles ahead 
of time or we will be selling them before mass times.  Tuesday, February 3 is Blessing of the 
Throats at 8:30 am and 6:00 pm.     El lunes 2 de febrero se celebra la Fiesta de la 
Presentación del Señor y la Candelaria. El sacerdote bendecirá las velas a las 8:30 a. m. y a 
las 6:00 p. m. Pueden pasar por la oficina para comprar sus velas con anticipación o las 
estaremos vendiendo antes de las misas.  El martes 3 de febrero se realizará la Bendición de 
las Gargantas a las 8:30 a. m. y a las 6:00 p. m.

Adult Retreat/Retiro de Adultos del 
catecismo Feb 7 from 

8am - 2 pm.  

NOTE:  First Holy 
Communion has been 
rescheduled for April 

25, 2026, at 10 am as 
a bilingual mass.     

NOTA: La Primera 
Comunión se ha 

reprogramado para el 
25 de abril de 2026, a 
las 10 de la mañana, 
en una misa bilingüe.


